FEHE DOI: 10.29912/CTR.202603_19(1).0004
Sk - (2026538 ) - 93—118

i LT TRl A E Y RN AN
FLE ] e PR AT

R

(PEEFEC) &—H0 BT 443 - HIORERE s R A4 LR - B m R BlgE )
TR G 4 PR BRI A AT R —BE - AWFZE R IR (André Lefevere) Hy " 4
o BRSO EREEEE K (Timothy Richard) ~ 2% (Anthony C. Yu) K4 (W. . F
Jenner) =FEEEAYHE A AELTFHIIEE - FEAE SR B AVRHEE S b E BLER R - DL
HERZSC R PRI T K RN R SE (PEHEC) AYTLERRTE A SRS -

BGET) 1 FRIEE ~ BAGR  BSEOT R RS
W - 2025 £ 3 A 11 H

& 0 2025 4E 8 H 21 H ~ 2025410 H 15 H
Bz 1 20254E 12 A5 H

e A T3k 0 B SRR S R R ESEAT R T HE LRE A 0 B-mail: xiangxizijian0425@gmail.com ©



Compilation and Translation Review
Vol. 19, No. 1 (March 2026), 93-118

Translation Issues of “Sun Wukong” and “Zhu Bajie”
Under the Framework of Manipulation Theory

Xizijian Xiang

Journey to the West is a classic Chinese novel, and its English translation constitutes a highly
complex and systematic mission. This complexity is exemplified in the translation of character
names such as Sun Wukong and Zhu Bajie. Drawing on André Lefevere’s theory of manipulation,
this study conducts a comparative analysis of three English versions—by Timothy Richard, Anthony
C. Yu, and W. J. F. Jenner—focusing on how each translator renders the names of these two major
figures. The research examines the distinct features of each translation, their cultural compensations
and omissions, and thereby reveals the manipulative practices at work in literary translation.
Ultimately, this inquiry seeks to provide insights into more effective approaches to studying English
translations of Journey to the West.
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(vuigac) Be B 47

(PEiee) SEMREERESRAESN /R B /N 52 F4)AE
MBI RARE G B EENK MRS 2 — - AFRM R ERE M 2 8E5E1TK
EEES RS IE > &R R AR AR AR BT 4R - 2B E S Ry 7 B 4]
ERHIET 2N BIEAAE B B3R S0y (PEilFEC ) BT fEZE < BatUks (PEiirsd )
EFL T BN AR (FRE/NER SRS ) R B NG ) IR

HEBER=ZZ%ZF ek amEL 7589 "FR, o PTERHAIN

i%%%#ﬁ%%”»a%%Xﬁz Gih—t o BER L 5 FZAP

& ETEiEL - (&R 19290 B 167)

TEeZEE T S N Y E am B BHABAG - BIERFHT - (i N AE RRREIE
B Ry HILES - BT E A B R RETE Na 2 B - SR Ry R N

ERREZHERET T TALLN A4 (M E AR RE— b

M) R (IR RRAEE) AHET FlERALEEZZRE &

M EABREE AR - AV S R RFE R o (B 0 20040 A 8)
(Pairsc) Mt T RETREBFZHEE > BEZRIUHE - BFoTE @ #1k
RSB NV eI B G - & B AR/ N

INRIERBISFBANE 2 - (CREE A EBITIERES - hiss 78 Ak
HYRZIEE B2 EE L\ —EERETTRUS - ERE IV s s
PO RS e AR A E » 75 Se B ERED 2 X 20 o) ve R A AP Fh 2 A g R Ak 2
Hyfa~ o (PH#EEEC) Hocom 7Sl ~ KB - ISR AT - BE T A
ERLAHIBRE 7 [EIPE 4T E AR 5 - — 7T > R T AMAVERD ~ - FFIRReE -
S—7H - At Z B DRI AIERL o (PRl ) DUEEELER
SATST A - il REEGERE > AR R IRE B
R ARG

(PEiEst) BRIEDER - FEFERE—EEHEZEN SRR - /B
T HSCEBI R A4E 2 — - Wik s [ 7R B SRR ERRY 7S 7 S HYRRE -
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B ETE S ETEEAE 1913 FEFELFHEEER (Timothy Richard) HYETEEA - 5
Ry (H{EREL) (A4 Mission to Heaven) » H FIFEZ & R (REETS
2018 » H 156) o REZEEREEAMIE 7 A (FHilFal) HEF G iEysE o 7
FRECh AT TR AL ) BUBRESRES > DIEVEEEEARREE PR ECUE -
R RN A R - R EnEIEERES > hESR NS HEEE
AERE FR AN S B A R G B SRR -

THEER AL - PG IR T AN EEEA - 411942 F5ikk - B (Arthur
Waley ) HY Monkey » s ARETERE TN =02 —NAE » BENSKEZ
Bt WoAREMERE PRS- RGeS BT - B T RER
WA ELLERE » B — S DAFRTEZE R EAnI(E A SLiE X 2/ NeR > EeDIUR B (g
L) RGN ATF =R E— N rR s RES AEE s m T EsM (8
5~ [EE - 2017 > H 119) o

FEL# (Anthony C. Yu) "2 1977 FEBriGENEH IR (PEHFEC) 2R (The
Journey to the West) > & 1980 -4 =G HIRGEA o REFEFEAMATEEE]R
T (PEEEEL) RAGES » BEEE PSR  RFBR S EEGEE -
PEEE AL (EREHEENPECCENRREN ) —SCh R EREA

(FEIEEE) > WEl Bl oA B e mbhoi K22 (Columbia University ) AVE
TR ERIEPHIE RS (Stanford University ) RYRFESLAE TH#HZ AR A
FEVRRCEERY | (88883 > 1979 > H 51) WVEEREE - BELMEIZ (Nicholas
Koss) BV ALEENT (FHlEEC) A > BRI E T B2ME - FE
BE~ , (EELAK> 2005 H 56) - WU/ DEESE BEERlREZ AR 2 R
FAREGE T SR AT E RO - DU RS A RE A A R

(BEAk 2005 EH 56) -

" 4 B 7% (Anthony C. Yu) 1938 4 th 4 # & # > 1969 4 B 46 #h 2 5> 2 /v 5F X % (University of
Chicago) * T AMEZEAHEM L8245 - ARBERX L mTF KRB IBEX P RBFTLEER > HEE
TXEARATEHI: o BB TERE E A E (Buck Lectures in the Humanities ) 2% 238 4k 2 3% 49
IR o
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E4NE (W. J.F. Jenner ) 2 HY Journey to the West &0 &5 AK » [EFEEE
HULE RZAVERES - 1980 /Nt (JET) Hihl - EAREARE S
B [HEDFEBOM o HEMR/DENTEERE - HRGGES TR 7 SEAhR A

(Sun, 2018, p. 8) ~ HIAEETHw (PHHEEC) JEFRRTENT - EYREFAEE A
AR B I R AR A L e 52 -

SR B IE S AR R RO B R R RGE A ~ RENE FANEL
FIREAE Ryt e AYREREE - fERITEFM (Lefevere) HURRMEE RIS T - &
BPRET =N EE B BN 22 BSE )\ R (] /5 (0 44 A e R S B Y B e T
Ry o 5am (PHHEEC ) SLa B As th SR Z S LAY R B RTEE R < ROt (1983)
MAE (PEEECER) RSl > (FEIFEC) T EIIR AR A TR EZE R UK
BEEEGTIRE TROREE 2SN, (H 87) BYHEE o MMV RIZE AT —E
OMEECE ~ FEREEE - MESTE T A TIRE - B E—EREE L &
HUaE 7 pE Pt 77 - (R - FRIEZRESE )\ A Y SO BN ek SOMH B T EsE
r o ¥ (PEEEC) TRt A ERA SR B -

B ~ BIE A I SR G

AR RS 00 AR EREE S - EEERRE
e 0 1992 > B JE G B U R & 5 & {E Translation/History/Culture: A
Sourcebook (Lefevere, 1992a) F1 Translation, Rewriting, and the Manipulation
of Literary Fame (Lefevere, 1992b) - {£i5—ZFIEEEHER-EF T - BRI/
RENEEARIELE (rewriting) -+ ZEEE W FOCHVIRGE - a5 - o2 RIEMA
TERVA = EEATR - EaPRE - 5F2EgA -

NN

2 OEm c EBIESR 0 1963 S| 1965 0 /e db AN K R BRI AEESE - S BIAAS (BWR) &5
RIEX o BFERA  From Emperor to Citizen: The Autobiography of Aisin-Gioro Pu Yi (i#4% 8 1%
(&Ku9aTH £ ) ) Fo Lu Xun Selected Poems ( ( &R FE) ) % o
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P B P AR & - 25 HAESUb T b EE i /Y SRS S A EEE
TERE T a2 KK Ea] UEERFEINE - #EHE 5 VeV
A e BRI RISV E RN 2 — (Lefevere, 1992a, p. 14) - JRFHY
B B EEEBUAESNBUGE S MERIEMP L T sh
Y - EEEJRMET AP &S, (Munday, 2012, p. 195) > &
AR B EERSE  BUG ~ TR - 0 B - R - ERIEEEEEN
REMHERBSEEY " 20Ut #& - BFRIFBUEILES « SR8l q
Eak 2l H ARSI LA AN - 5358 (LR S ARG T S A T T I A s
sefE > DR UE R E SR E BRI - 2 (PHEEEC) RIS
o dmES L EHEIERASOR T - SR BT AR R -
Blan > BB TR (PaiEaC) B R — (R E BB E S HI
F MR ERCUEL S - B (PRERC ) VA GSHCRBIRE fEfHEEET -
SN R E PRV BB TS (Messiah) - [FIRHE R (850 508 S R BB

(ZRTME - 2015 > H 64—65)  HNEZ BRI T > ATIFTRAVESIPREED
EEFERN > Ryt es EAE - ACSUEREE S R e AR5 - — AR ELHE(E
TSR 5

ERFR MG - HNEE T FEEREREEZR > EHETEEgZ
FIBRE S BB HAVeE U RS & - Ry THEREESCIRIRERUR > 354
FEEG LB B U b AYFF A ERS Ry SR E M55 (Lefevere, 1992a, p.
26) o FPEAEPY BRSSP E T SCESEEREE - TEHE THERBS - X
BRI p AR - NI R A B SRR - A BBz IR E CRYE
TEEE  MEAEE - REERFEICS NSRS - HTEEE A FEE
SO o SEEE AR S RIANE E A L S s A B P R AR
FaehE o W& > ASORHE 2 a0 15 Sl VR SN S MRS B AR (T Yy
B - FEEEGR AL E A B ar IR E RIS B - DISEsRAY T R 4
BENRET R -t 7R HE A IR - fERIEESE / URETS M
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R0 - SREVEEEGEEN A ERYEE % o AN AR R g Rl TS
PRREVERSS - s WA O RNESRBIIEE T/ HIPR 2 -

EEBEIERE - RS R K R8T TR PR -
FaE B RIS - BRESCR A EBIE TRV « 317  FUSERET OIS
i FIE—EREE BT DU BRI SRR AR >t m] PARH LB A 95 Y SO H
fix (Lefevere, 1992a, p. 19) » K WMFR S BIEEEAVENZESRES - (141 - 2
LEEA (FRERE) FAEFHERED - FrAHE AR R b A E R
HEF - DURBEZCEE) S CAVEEALRERE - BWHE - AE2RE
SR EER) » TR ESORB SRS RERN SRR > SRR E o DUEE
ABSRZ HHY © [EZESHRTE » s ARG AR E A SR - A ERE
sk o (EEEE ARV ERAE FI R 2 AR A R ~ R bR -

{ERIEE RV RIS - BhIET A ER G B s R s B ST ey ot
#5i7, (cultural turn) - {ERFFEREERERF SR B R SCHEIRS 22 2SR R
B AR s RS B RS TRV RE D45 BLEEP RE - IEE Sm o s B e —
RCUEEBREE TR #8n T EEME e Ut AT A - &
MR ) EES  BIIRIR R ZE TR LIEE B SO Ry T IR e
{fe (52 5 B B BIRR B BUE ~ 11 g KoUEZ R B8R (5 (R
2018 » 5 238—239) - ML - BIEAHEG HEEINER - EEfHE
B ERAUEIER) - WAL [E S b Z Y SO SR ST T ZE S8 A ] 2
BEITER -

&E_EFTHL > BITEIL R RV B R R B ST SR I T — (R AU bt
B (R REI It & AN P T R > TR EHEIT
&~ SR EEBR AT BH UL EY) o M MBI E T EIEENT TR E
5 > 7 Ry o MRy e S AN TH YR DR B S B oRE TR O T B R A I -

ik
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v TERIGZE ) SRS RS AT

FEU A — RV LA B PR - 28R = (EFE S5 70 A IR PR B 22 ~ FEIRFH
J\FFD ARV ERE - B E L 2 M2 4 > HA Rk i 2 Bt
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RIBZER (FEEl) =B E—FBCULE BN EERERTE - Hay
IR B T L RS %?ﬁ?%ﬁﬁﬁ BEMAVERE - (CEAFEAER

TR BIE T FEG R 0 B A ER SRR S T BB -
BTN TR T8 (HEHE) 0 2008 0 H 53—-59) o {E R HUECE]
B i tfiEE KRR » BRIEZEE (PR ) S5Oy » & 21 -
ERRHACE R BE - R AEEZE - T T BB ) =% EFEEERE
HISAL N -

" RMEE TR [FE o MHEDVERE SRR (BREE
1945 > H 196) - (pgiirsc) ¥t "Eig T TR

KRG ERMEER > EEBHMGE "W, o MFEETEARE > 52
BER -F& b A Bd - ZRTAACE - AR " 5% B3 -
WMFETEE BRAMEATER - TH > LFL; 24 Bwdb - EHHE
AR o FARdE TR B o (RZAKE 1592 72000 0 B 36)
TEZE | IR BESEE/NGR A BRI

"R AE B pREL  BERAGEFEZNEL . ) HEEHE
ARt =—EF?  mEE: TR R CE AR oM B
BB R =F e HEEME B T, 7o BEREEEEMM T
BEy A2, (ZAE 15922000 B 36)

e (PHEE0) PAVEIRHEAT N FERhREE A&ty - Fhdf
KREFHE L EPRHAT R EORA] - HiH e S e AnsEans T3 —aiE > 53—
G SFMEEARMAR (SRR 1592 2000 - B 38) - iR EM -
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B - BERSAREE - Fle TS T2 —HEE R - AERAER
RO A P Y T 22 o FRDASRRE AR o EHRHAT RO
arAaley o FEBRERT T2 o BEAR T ZE ) WRESHRY SR S o R
AR PR YRR o RIS tH AT R AL B B S hPe b TR 2
HIE > AR TR TR - BRI T - FIGETT -

"B ) MER BT HE SRR - SREATIR o e
TBRiE— A e - AR H IEEE B R LT e R SUEE W - &R
[ fEEH SRS E U HLRR 1H - = (7538 I ¥R E drat s T BT A8 o0 e T
AN paE - £ 1 R PEERAYEL -

k1
FRERFX (FPRHBMK)
RX FRFREX
F&m kst ERME K & 84K “Though your body is not beautiful, you

PHr, BT E THEBE > BRMEER &% seem like a monkey [...] | will give you a
Fd o AF o B R TFEILE 0 % 4k4  surname according to your nature and call
Vg g B4 - BEF X TBAE > 75 &M8TF 4% o T you Sun [..] We have twelve names, such as
H R B AE o B, EA S92 K% o Breadth, Greatness, Wisdom, Model, Ocean,
BARIE TRy Boo oo ) "#&PI¥AH-F= Nature, Versatile and Seeker after Complete
BE > »hAed  FMR7GE+¥EZ 4L - | Learning, and so forth, from which to
WeEE : TARF=AF? | kR ¢ T 73/ - choose. The most suitable for you would be
K % E H e M5B Discoverer of Secrets, Woo Kung; will that
Bt =5 o HEEME - B THE, F o ¥{fA{E  do?” (Richard, 1913, p. 15)
EAMM T BREE, FE?, (RAKE
1592 2000 > & 36)

PIEERIF RAERER L HE AR REBCU b R EME (P5#EC)
RS EER R > BRI T RSP R B et - FIRIELRE
T TR IR o AR R ISR EL Sy - EREDIBEE “Sun”

(R - A TR) - THRBAER  TkATIEMmEEMk o g BEE: TAER £
FFP TRES— e (fE% 20250 A 349cl4—15) -

55
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SEHRIEEIER - BT RSURRIREBZEINEGET - "% BREBEOREER
BEHAN  IGE BRI R - MEE R IR - SEEHETREE 12 T3 5
AFESRT B 2 FIERTEEBATEE RARENE - FHRELE T8
Bl T B “Wisdom” — ~ TH | 81 740, F “Model” —FF:% > {2 " &
FEEDIBBIERGE - TERREE RN HAMEREZErh > o] REMHEREE -
WITE CHE(SEm) AUTEEE - ZEREERKE T Hal ) 888 “True Model” » Bl " H
EEHE | 2 o ERREERRE AR b BB B o BREIE . TE
W BIRESIERR T R R BEL A E B METH SR (2%
2005) o i RAGE S REHBENITGE T BN B AR EE BTN
&0 BREET T — T UGS o ESUH SRR RE L AR E BGEE T
BRI o FHEEEREE “Woo Kung” (B2 ) NaEMER
“discoverer of secrets” » §5{bL T ¥ 2% | WVER > #myssE S EHE | 1y
B o SENEEEE > RS ENER - 2 EASERESRIRE
HIHEA T By -

AFRE RV EN SRS » R SGRE D EIR S BB R - s hE
B YRR AR R A AR D - o] DARE PR st BRI B B A 6 - 2R IE KA Ry DL BRI {E 3
TARE P KEHSCFIEE BRI SRR - TEEI RS
FIRESR B - DSR2 R AR EBEER  RIL - RS e s 5
B IRERRAY S LB RO B P AR R ~ D S EAVERE » IR AR
EEHEER - FRZ — TREEHATEARENEEREASHEHER
B HINMRERL - EEE RN FRZ = HEEENERENS &
BERHE  BIEREFENUEEE - R 2 BRBCENES -
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%2
FBREFX (FRIBR)

F&iipst g EIRMAMK » & “Though your features are not the most attractive, you do
BRI T, - M5 T18 resemble a pignolia-eating monkey (husun) that feeds on pine
Big 0 BRAMER o % % seeds. This gives me the idea of taking a surname for you from
& A& Bl o EIE AL your appearance. | intended to call you by the name Hu. If |
F o Bk TRy #14F o B2F  drop the animal radical from this word, what’s left is a
£ T84E  BEMAT 4 -F% » compound made up of the two characters, gu and yue. Gu
RF& s FE o Bamd o JE4  means aged and yue means female. But an aged female cannot

Bz Ry o kit T, reproduce. Therefore, it is better to give you the surname of
Beoooy [eeeee ] T&RMYH Sun. If | drop the animal radical from this word, what we have

‘B F - pkAL - F|4R75  leftis the compound of zi and xi. Zi means a boy and xi means a
%+¥Ex k£ o | ##E@E : baby, and that name exactly accords with the fundamental
PR+ M85 2 , A& : " 73 Doctrine of the Baby Boy. So your surname will be ‘Sun.” [...]
ok & E A 4w M “They are: wide (guang), great (da), wise (zhi), intelligence
oA BB+ =5 (hui), true (zhen), conforming (ru), nature (xing), sea (hai),
HEFRMR » B TIE 5 o #24k  sharp (ying), wake-to (wu), complete (yuan), and awakening
FARFEL M T58157% 5 - 45 (jue). Your rank falls precisely on the word ‘wake-to’ (wu). You

JE 27 (RAKRE will hence be given the religious name ‘Wake-to-the-Void’
1592 2000 * & 36) (wukong). All right?” (Yu, 2021, p. 31)

REGENEAREHCER S REBHBEZNIIGEE WG, &
“Monkey” FF Il - E5EHEE “husun” fE o ESC0T T 0 T3 SRR T
"TAOR T TR RECESFHETEN G “gu” 0 “yue” > “zi”
F“xi” - FlC & RSN T UM T & (aged) ~ " H, (female) ~ "+
(boy) FI "%, (baby) o FEHIEZEAVLERMEL - REEATET] TEEH
FVlEES - T IEARE AR 0 RILEERE “baby” Bl “boy” FHERESC -
B TR A B 22 (s — IRy T ER 5 B (ZFEeEE > 2013 > H 325) - {E
E B > TIRH B TERE ISR A S 0 B R EUE GEEL)
BIANE 28 25 T RIHETE - SFEME > BRR TR BR TR BIEAEE - BENE
50, (BT 2014 H 108) o AEREHIEMIR 2 1 > AlREH~TIR5 > #hE
ERTHNERS - SRS > EITEARNK > SiaeldlE] "85 | KAV E R
YAIRRE - BAE S E T EEYE > bR T, (EF 2014 H220) - &
EES > BEEEEREZA > fdEfE > WEYAEEE K- EDRE
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B TR OB R TR DRBRE, i HSS T
BB IR0 ~ IR (5 AR - FETRIBE IR EIRSS T S HEATR
SE THS ) AN BHERE MR 2 S B DS
VAR B B A AR < SEETE R E “baby” B “boy” » BUEE -
Bl bt TS 1 D S T Al — TS AdE
RS ALY > TR FEADREE S - 1A BB ST (FEE) &
HPTHEZE T AR | AT | TR - MR AR
Ff o BEEERITEE R EEWER AT » 4 UBBIL Y R ER
Ay - RESEE > (FiE) EVEZIBES

Bk R H R H R - LR - BALE— AR T

BRI M o R VR F R SME AT 004 B S A

MR EASAEA—HTE o (AE% 1989 7 161)
B > TERY A T RS E IS BRI ERIE 1R
RS -

KA IR - REGEE 12 78 20 > DS 2
12 FHTHR - BRREEHRATIE - B E R T TR SR
BB E—f o d 2 U (TR 2 BB R FUG - T R B S -
R EE A (SRR 5 1592 2000 » B 6) « EMEARE - frptEEEE
BASHTEE  EICRILRIER AT BRI BB >
ACFRATZ ~ SRR G PEIRENAY » SERRIEFT 20 - MUAENCTE — s - 15
RIS A BRI S5 (% SO S RIEE L g - Frbl THE 5
E RTINS -

SEENEEZEOUTE » (H308 T RHEME PR AR R EE S
SRR AT - AR TR T S BRE » RIE S
BN IR T B — SR - RS B A Sk
EEEE > ARSI AEEBEO% R > FI A LR >
SEEIYE GHE) HEIPE - BB 3 -
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%3
EmmEL (FREBIR)
FfRdfrst & EREH K > &2  “Though you have rather a base sort of body, you look like one

FARIE T B 5 o BAF K TAABK4E » of the rhesus monkeys that eat pine seeds, and | ought to give
73 RAAE A o & # 0 #du; A > you a surname that fits your appearance and call you Hu
fadn o ZFRETEALTE - SR (‘Macaque’). The elements that make up the character Hu are
Ut BT - A5 E 7842 > 73 ‘animal’, ‘old’ and ‘moon’. What is old is ancient, and the
AT A - FH > P A% > moon embodies the Negative principle, and what is ancient
B, » EAB R Ky o %4k and Negative cannot be transformed. But | think | would do
BTGy ey (e 1 T#&TF9 much better to call you Sun (‘Monkey’). Apart from the
PH+=MAF 5k B ‘animal’ element, the character Sun has one part implying
hE+ ¥ kR o JEE ¢ male and one part suggesting a baby, which fits in with my
PAR+ =485 7 , #ARiE : T 73 basic theories about children. Your surname will be Sun” [...]
Bk & EZ A vhe - 5 - “Broad, great, wisdom, intelligence, true, likeness, nature, sea,
& B =5 - #EF4R - bright, awakened, complete and enlightenment. If we work
E TiE 5 o difikAefBik % out the generations of disciples, then you should have a name
e T3glEZ y  4F)E 2 (&K with Wu (‘Awakened’) in it. So we can give you the Dharma-
B> 1592 /2000 & 36) name Sun Wukong, which means ‘Monkey Awakened to
Emptiness’. Will that do?” (Jenner, 2000, pp. 35-37)

AEFREGEAEIEE T > R AR EAT TS AV R - N DUE R
JTEAERE TOE ) B U0 HUTEER > “Macaque” M1 “Monkey” A BLIRTEZE AR T
Gk (% > 1f0 “rhesus monkeys™ Ryfafz - 12 BRI ATETER T EIESL
{ERIEZE IR AL Z FE R RAI (REARG - 2016 » 1 54) o EIREHEE ST (ZREE
) A —EMRENE - MEREKERS - BESE W BkEzE—
BAESUSE R EE L EAY A O R — FRa ARV - 150l E SR
I o fHIEE R o INRFIERZ > IR R Ry IE ST - LR DI ISR B
EAHRRE] > 1SS FEIRBARGE - EEABRSEERINGTFN > A
NS = B - 3B AR AR EREAT th Y RS SR BB A o MG S K S
MERFEMATE - s/ 02 A PERESCRAET > &HE (1986)
FRAR (1996) FAEHAEF P {F B BN - MRS AR S it e 22
FY R BRI U2 T RE(FAE A ELIRRA (4 o RSN #E A REBLE L BT 718
RFEF A ERR A —(E R E ORI (B 4 B BRI (A T S Bl e 22 B ED
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FES AL FEIRYRA (R » HENEESCRE I A T8 M MR SUBRIRE © [EI0S » OO
OREH T IREA A E) ~ B -~ HRAE TIPS EEAEEME -

TEERRAHAN G M AR R MG B IR - BV BIEE " B2 - DRy
= Iy “Monkey Awakened to Emptiness” o SEE(HATEIAAES » ZIEIEET "M
W, PRVBSSENE » DL T~ TR RARBEE TEHR - EEVAENSEE -
M FHEEHEZEN Gy VB HEZBIRABE (FEES 0 2006 0 H
21) » DATFRTAREZE T AT, - ERRAEEGAFEAAF ALY -
MA P EIRY) - HRIEZEEBEER - 5 ERVR M BB MR - 2
“Monkey Awakened to Emptiness” B 5a A B2 L AE Z “Monkey” >
R T AT ARG A B R T RAE S EE - HEE R
AL EFRIEEEHIETEE — B R -

—(UBEHRAZ AT EAEREEEET - SRV EESIRdar > I
FETERAETE SRS - BN EIRE RS ER T #hIEFh RV IRME T o - 2R Ry
A Z RN HAF REB LIS B EHAY - (ERIEE B A 5S TAR TE 22 R R
FPEBRMENDR - 5IATEBBCULEF » & —TEi R B R IR4E -
AR EDEAVEE A AN [ 8 E E BRSBTS BRES » (R AT i iE B
B AASR R » AR S s RS - [ SR T HEREE Y
7 - HENEERIBDIREER 7o biede - s TEMENFTEK - BEYH
HIDLEE F 5 LA S i B K (8 1B ZE V5% %4 “Monkey Awakened to
Emptiness” » BF (R A ENEIYIFE 455 [EES “Awakened to Emptiness”
WS T AER A BTER -

B~ TR\ W =R o b

58\ 0 TESRIBEE » B X BEHUEEES EUCIRAYEE T AIGESS - fRIEAE B 20AE
R E BRI 5% - BB o B R E K AT AR R /DA
MR > SRAZE TRV SRR G =FE 2 - HRIEZEMEMEY
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e ZBEATATER - RIEZESTERIM 72 BRIAE > B &5 FENIFELK
HYSCEE PR TAREERVEAD > AR B H S > NIRRT -FX - BRI
PRIEZZ HYET R 2 P R HUEE Y =0 ART > AEEE e 7 /e T SR HY
ARy > Eh AR ERE R - FRERBEVARIOREL - 5t - 2038y 4
6 /AL P9 REEEAYIERS - By (PEiEac) T EAER—A -

5 BAIR S BB =F IR - SN - TR - 2 —
RARREE > RAEE — (RS K H YR T B8R e —HEEE - Siel
BEIFLA > SRR EAERIIEEE ) (SURE - 1592 72000 0 H 620) - 2P
LA NBHIEEE - ERETEFEAIEEN - 58 R Bt E H O 2 T 3
KA FESEI G (SRR - 1592 72000 - H 636 ) [k T FEAIIEEE - FEfRET -
NIRASEIEARE =58 - &  HNE > ET 5 EEEgyREcERts - &
BB 2R WIEE HIUSESVIHGIREE » 58\ HOE/ NI =W - FErERL
& SRR ~ BRI UZCHEEIRASE - 58 ) UREVTD R AR - By gt
W AR © BRE RS AAE (PR XL TR U ) b 3R (IR
AR — VA RIS ) = TRELH LSS E ZLHISE - 254\
s R SRR — (BREES > 1930) - JTRIW) > HRE (HiE
SCAER) TRARY /AR FEGE R - BT/ R E C T IR HED
NEEREE (A - BEEREE 0 2009 0 H 82~ 110) o * EERSCRE M EGEL
o2 — » dh Ay As B DISERID R UER - A8/ \BAERGERaRT - G e RE
FYRIETCHD - BEB T HIEEERM - DUERRE > 58 VPR AE %ﬂiﬂﬁﬁ
EEEFE R BAERTE RIS UK > BT B F RESFZEER IS -~ HE
SR -

G6 ) BAEPE THUEEHYIBRE T > bR T B ZCOER IR PR I - A — (iR )
fE » R BUGHABECR - FEE T 58/ ISR BT R 1L - S &R &K
Al IR > AEHNALREE BN IE 2 YA B T Rt Ry AN TR A8 PRI 082 - [T —

(muiedenl) Fwmisd+=4r 2R £ -twih > #4EE (BH) agRh

YRy FE
R @%Q<@k&ﬁ@ﬁ>(ﬂ% A ERFE » 2009) o
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5 BT IR ERRESRE o AL - 58 R SLEEl SE Al
HUsE S FEFEEH E USRS BOETHER - B SFE5F 0
TREFE A B SR RSB ARR - HR SRS — A e E Y
KA SRR - HE (R B EIEESE ) A & E 4 -

/NRTEESE )\ TRt —EEEE - TR G (BT, (SRR
1592 2000 - 620 ~ 638) - LA HIFE /GRAVSME A E IR AR5
MEReT NSENEF - St R EARMEMR AR - 2182210
G R05E ) UESE » 15158 UKEV B At 2R HSMPIm R « T H DA
Rl BUESE - BERAIUBGERIER . (SRRRE 0 1592 72000 » H 628) o F4E
FERRVEARRE 1TSS/ aviss - RS 7 240 08A
B2 n)Eh - REGEINEA)EEEE s “My surname is based on my appearance.
Hence I am called Zhu (Hog), and my official name is Ganglie (Stiff Bristles)”

(Yu, 2021, p. 483) - E4NEE=EARIE R “My surname, Zhu, is like my face-
piggy and my correct name is Zhu Ganglie, Iron-Haired pig” (Jenner, 2000, p.
629) - fEREHLER  FTRIEKSMR (L) EEAAEAEHEES

(B > 2015 - FH 58) - fEEZAKENE " 58S | S80S EfepEHE
58 )\ HE— A EIFHVERAE T Ry 1RRRRIE RO T AW 2 SUABARIR AT
FEME -

HILRBTEZATENHEA - 87 L REATIGE - J2ARHA
of o RO SENEE - BAHEAIEHE S » BRI EE - ¥ TR B
AETE  REVEMNENRSH T EIETHEINANE - RERHFURE - E
THENEREHAARE o REARFELEERy “hog” » AEJE “a pig, especially one
that is allowed to grow large so that it can be eaten” » fEIFEFH&ELE ~ &5
B ABFE BN BRI ZFEAFTER] > P “hog” 5 - FEEATTEHAMI »
HE5E A A EmTT B2 BARHE - "THI&,, —FREDLIE
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%4
EREX - 2B ERENATFL

FRERFEX JE 88 /3 X BB EFEL
“But | will give you a “You are not,” Sanzang replied. “You “No, no!” said Tripitaka. “Since
new name Pa Kiei (eight are not to eat the five stinking foods you have not eaten the five
commandments).” and the three forbidden meats, and forbidden viands and the three

(Richard, 1913, p. 151)  I'm giving you another name: Eight undesirable foods, let me give
Prohibitions, or Bajie.” “I shall obey you another name. Let me call
my master’s command,” the moron you Eight Rules. “Delighted,
happily replied, and from then on Idiot said, “l shall obey my
he was known as Zhu Bajie, or Eight master.” For this reason, he was
Prohibitions Pig. (Jenner, 2000, p. also called Zhu Eight Rules.” (Yu,
651) 2021, p. 499)
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R IRE R B AT RUEEATARY) - 2R IR EE R FRATHTRYSE ) Y RE AT
ERAEEN R MRS “Pa Kiei” » SRR T /U, fy “eight
commandments” - HHE T " AE=FR | BA AV MIEVEES » BREH
HR MWK E BEEHEREBERZLAE" T, (The Ten
Commandments) -« AR " /Ui | (2 ECEHE - PDIPHA ESEM EAE5
—HEEVE L - B RREAR AN (PHEs0) AYERRE - FERE e
¥ (PEHFEC) HVERRINE - ZBEC AR IR A E X AY) - B— ks
TEEE > MY =L FESBATATSE > R HRCENTE 5

—EaMaams At S ANKRTHELERES WAL EFALS B
¥, —SARABEAN X ARAFOREFZEBERRAR; @A
Ao RBESARE — RSN REERANZILT - (FREKR
1916 2005 * & 329)
S (PElEC) AVE AR R B E R SR SR
RS T EALAE B SRRt A R B A AT - 580 T BRI E R - 1E
SR JORFREEST T/ (eight commandments ) A BEPRIE ZXH5EE
FE N > IS fmEEtE A T B AR

EyHEFEEEEEREE BT /K, & “Zhu Bajie, or Eight
Prohibitions Pig” - “Prohibitions” (54 ) ZeH 5@ ~ 25 -1 > FHHEET T Ak |
E T EE (i) - EEEEEOEEIH ST o {2 “Prohibitions” —ga/Z#E 7Y

B TEE R R AR¥FAEH AR RO KRR B & -
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bt sk A#sR (e B “Eight Rules” - © (A R HUHCEE » QLA ~ = ARARHR ~
TE - ShERCE o MURREAR - REDFES AEENAGE O 0 (1) AR
42~ (2) Ak~ (3) A2~ (4) Azl (5) AEOH -~ (6) AFILE
5~ (7) FREEETE - (8) FALENEEAK ~ (9) ARk ~ (10)
PEFFIREEY) o ML TARUBISARED T BT AV BTSRRI R BT - HLREE
AR > 58 OB TR 0 BT BRI AT\ - B > R X EEEE A
ABFEETA0R - 2L\ # > BPar D@ AR - BB > 258
Wt R N R IERE T AIZIE =B, AET AR /L o AEREERTZER
B - REAHERRRIEREE T FASUERIHIEE - 00 o sEREREMH
POREE & T T HEER HAM - BREHEY CER T = e
R~ $8) (BIHLEC > 2005 0 H 148) o —fewfly > (PHAEEC) REATLEGS
s H TPV IEECUE M > ERAESE) URE — A eyElET - AR ER S
By TR — - BB RS BORE - B2 BETRNEE
JREFIRERSE SUEr - (B2 N AREESE RV E X > fRE
1Y B R AR A A ERAE -

W2 58 HAER (liEEC) TRREKEEEEN S E A > HIGEs
R EAREE & > AREEMAFRFREE RIS EIERPRE « =3 (ES -
EEBENEEEETNER > BT T EREIPRERA U -

lll’

% Eight Rules: that is, eight proscriptions. These are the first eight of the ten commandments in Buddhism
forbidding killing, stealing, sexual immorality, lying, the use of cosmetics and other personal comforts (e.g.,
a fine bed), strong drink, the use of dancing and music, and eating out of regulation hours. The last two deal
with specific forbidden foods and the rule for fasting (Yu, 2021, p. 719).
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(P#EEC) &MU b SRR - SO T i - 1518
HEHEVENIERE - A2 E AT H R AREE S G2 (EARESR ~ Bl
%) IR - B (A ARHVERE > AR ] DR B E RIRE
JE NS o

RIEE > ASCE i B 22 58 ) R A THE = RT3
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BB B E 0y U e RAE AR R R T R B st 84t

Ebdn - FERECRAVERET > fame B EoEss /ey #2 8 HE
BALE RS EEATHEA TEWEHEEZCUE  EEEE A
IR B AR sE R IR R 2 (8 o - (EEARR fREE RIS EREE » RELH
SRR SRFFE St A - SRR R BRI - R E - AHERT S
BURFEER AT T BRI ER - N HREEA R > EEEFERE
6 ~ ERRMETTENIP S - BoasEstmai wH#EEH > W R SCHIERGE B
AAERZRATE - NERE HEE CEE) WREZHEE - REDEHE
WY T AENIER ) AVREL - IEEE| T RERER - BNEHE/ HEPR
fEaE T UEEHIZERINEE - B 58 Bl BT HDU BN Al SR (L
1B TR S REY R S A B s o B R I R B - M Sm e E
e > # g A EREERSUEfE S - Bl a] UE(FE TS BRI
fEAUERH] -

2 RN Y SO BARUE AT AEL R St 38 P B B S I LA o 7
BARRE o (HIELMERFIRITE (Wittgenstein) FTaii ' 555 HYIE Sl E SR ATE
St CHERARITIE > 1921 71992 H79) - (EM—EHESENEESH A
ANEHIFTHEE S - SCRRRE P HRAGH &2 2R S B IIRS > It ELR
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